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Córpojbpjt>e ip Có)p vo 5ac éjpAppAC 

A DeUTJAti.

FjACA 7 -DUAloAT ACÁ p)ACX>ApAC VO 
5AC 7\ ujle GjpeAppAC )opA bvujl cjop
TJO ttjeAT A15e A]p éjpjpp pO A)p A1) 
GeAtJoA ^AOtAjloe, COpSpAÚ) A GAbA]pG 
”00 péjp a njAoine curt) At) 5A0^A1p<5jp
leACTJUoAt). N) l 5Ap X)OttJ tpfpú.V -iójb
PAO) tj-A lejc, tp Ap cÁ pjop aca péjp 
P)Op peÁpp f]Á CÁ A5Att)-pA Ap luAC-pAO- 
CAJP SeObpATb T)PP A)p Ap C-pAOjAl U)le 
pApAp 50 'D-CU5AtPAp beA3Áp CUlTSeACAp
lejp Ap p5ao*aI 7 Ap ceAP5A $ao*ajI- 
5© cop5t»Á)l ó’p tp-bÁp. CujpeApp pé 
)0P5APCAP tpóp optp pAO) ’p pUAp-JjpÁ-Ó 
acá a pojpp ve pA t)-é)peAppA)5ib te 
lA)5eAX) A tpeAp’ A)p Ap ceAp5A)p 5Aet- 
)l5e. "NuA)p a UbApAp le cuj-d acu 
lejp Ap p5ao*aI a cóóbÁjl, ’pé ’p le)é- 
P5eul acá acu, “0, cá xt]u]v p<5 peAp* te 
AOp pÁjpC A CÓ5bÁ)t A 'O-GAOb Ap ^Ae-i)-

)l5e leAcpujA-íi.” Cu)pup a 5-cÁp 50 b 
pujl, AC pf’l A 5-ClApp, po clApp A 5- 
ctojppe, p<5 feAp le)p Ap ceApjA bpeÁj 
nj)l)p A lAbA)p blAOÚ) PÁ*PU)C le)p PA 
'DpAoj'écjb, 7 5up )otppu)-6 pé lejp Ap 
ceAPóAjp Álu)pp P)P )A“D 6 pÁ5ÁpA)te 
30 Cpfopx)A]te, 7, tpAp Ap s-ceunpA, 
óup le)p Ap v ceAp5A)ti 5Ae*)l3e -ófbjp 
pe pa 'oeAfpAip 7 pA pÁ)cpeAéA pjrpe 

é)pjpp

0, a ÓjJeAppA! pAc pjpp-pe pA x>AO)pe 
5Ap tt)A)C 7 lA)5eA^l Ap Ú)A)P ACÁ A^A)pp 
Ujpjtvy Ap CeApSA éleACCCA P)PP 7 pA 
t)-A)épeACA pÓÚ)A]pp Ap P1P 30 Ap CpÁC 
) IÁCA)P. 2lp b pu)l p)b 'DU'. A l)5)Op Ap 
bÁ|p Apoip A)P P5ÁC beA3Ái C0P5APCA 
CAbpjpC ”00^ C’AOp peAp At Á caCaí> a 
Pao)5)1 7 a fUjpce Aip pop Ap ceApsA 
$Aet)l5e copóbÁ)l ó’p rp-bÁp: ’Sé ap 
peAp pjp 2tJ. ). Ua LócAjp.

2tJÁ’p pj-6 é 50 b-pujl pé ) p--DÁp 30 b 
pui'te 6]pe a R|a$a]1 péjp Apfp, cpe)”o 
tp pocaI 50 tp-bejti "ojotpúp A3 pojpp ve



t]A ti-éjpeAtii)Ai5]b Tpólb ré]V TT)A|X tjÁ’p
C0T)5bA)t riA<D at1 5Aet)l3e 1 5-cleACGA 
7 1 5-cu]fr)r)e. 2IJÁ bpAGt)U)5eAt)ti r)&v 
A]pAt) T)Ór A b-FUll Tt]Uir)C1íl (]A)X)ÚT)CA
ejle a 5COitj5joU 7 A5 coi)3iiu5At le n-A 
•D-ceAnscAib) 7 -d’a lAbAmc, but. cójp 
rAtrjpluSAt leo, 7 -oÁ -D-qubpApfr pionn 
-oe’n AjitseA'D cujpeAp t1a,o Att]ú5A ceArj- 
r)AC pÁjpéAp 7 leAbAti b|teuóAc le CO115- 
r)At CAbAjjxc lejr At) 5AotAt a rneu'oúS’ 
t]fop b’M^ 5° n)-beiteAt pÁjpéAp "oo 
’p. 5-cpe)'oeArt] 7 -oo V 'D-ceAt)5A vóir) a- 
5Ait)t) 50 tt)-bA rneAr 7 ot)ó]p vú)r)t) é.

GÁ ttjé lÁt) C)i)Tjce 50 T)-'oeuf]FAt fé 
Tt)A)G ír)Óp Alp fot] At) 5AOtAl pójp- 
leACT)U5At "DÁ ”C-CU5PAt t]A rA5A1bG 
é)TieAt)t)AC TAt) cfjt ro rocAltt)e)rt]i5 *>'a 
b-pobAl At] SAOtAl A cÓ5bÁ)l A]|V T5aé 
60c. )x Y)Ú AT) C AI^eAX) At) (]ór A)t 1)OC- 
•dujS gú -daIcacg 7 ttiícpevoeAirj TUbAti- 
ac Cot]‘DAe 2Í]A)5eo. CÁ At) 5^°^^ 
rAOJt A]]t X>OUé)p rA Tt)-bl)AtA)t). Df 
bé)5)t)t) ■d’a eATtt)U]te A])i tÁ -DOlleip t)f
fé ’írjÁjt) 60c. So X1UAI5AT )r có])i x:o
5AC é))teAt)T)AC ÓUJfl A]]l 'P'éjt), COT)5t)A1T)
cAbA])tc "ce Ttéjp. a ÍT)Aojt)e le)r A tj5A0' 
tAl A leACt]U5At, tt]ATl I1AC b-FUll AOll
pÁjpeup 5Aetil5e rA cfp roAé é. ir bA 
cóip vúm A)i t)-'D]CC)oU a teur]At le 
co5At pÁ)peup teui)At te. 21rj ír)U)t)- 
cjp a cujpeA? ] 5-cé]ll 50 b-fu)l a 3- 
C)tO)te 7 A 1)-At)Att) ] 5-C]Ot) aip 6lFinb 
le t)-A 5-cui'o 5lÁTt)A]iteACX) 7 5)tÁ5AO]U. 
’riA-o ir W5a cu5Ar cot)5t)Ait) be]r At] 
ceAt)5A $Aet)l5e leAcr,u5At.

DÁ nj-beititjrj-Te co u)tlAbA)tCA t)0 co 
•Du)leAit)U)l le 'OAO]t]]b e]le r5Ffoí>®AT 
éutt) At) 5AOtAl, CU)lty]t)t) CUSAX) IjcpeAC- 
a 50 Vj-Ai) tt)]t)jc le có-0]bMu5At leAC. 
cá sAiri-oeACAr Ttjott o)ttt) rA°l éAié- 
Tiéjtt) or c]ot)i) t)a t)-'OAojr)eAt ttj-but 
rt)A)c leo réATCTvAó cujtt Ar) rj x>o beul 
A)|l T](3r nAC 5-CA]Crit) CÚ AOtl pÁUlC X>0 
cósbÁjt j bpoliG)cr, 5Atj a pÁt aó 
t]o 1)1 feAt. Cu]tt)t]]5'ofr 5UT1 C)> f reo
]Ot)A -0-C15 le 5AC CACjiuijGeojii -d’a b- 
rujl itice D)a a Suite -oe péip a co]t)- 
riAir ^ 5AÓ 17 C°11 lei7 A lAbAinc a 
*eut)Aó 5At) rA1ccfor réArcpAc a cup 
)t) A beul t]0 A cA]éeAt 1 b-ppforút). "NÁ 
cu5At AOt) t)eAC euscójp uAjt xio’t) f-eAp

rr)A)G -ceurjAt t)jor tt)(3 t]Á aoi) reAp 
ejle rA efp ro A)P ron At) 5Aet)lse 
leAcpuSAt le -oúcpACX) 7 )t)cleAcc c]t)t).
Nf teut)At) ré tocAp rÁJceÁt) beA3 a 
CpbA)pC X)o’t) 'OpeAtt) A GÁ 1 5 CÚrr)ACGA 
le bóGAjS t)a t)-éjpeAt)t)AC le cup t)-]úl 
X)ó)b 30 b ruil ceApc úiaig a)5 éjpeAtjt)- 
Aib po]t)t) n)óp ve ’t)A 1) oiF)5it ’r reÁpp 
pA cfp -o’ rÁ5A)i, ir pf fé rm AfrjÁjt), ac 
30 x) GU5Att)uit le GAjrbeÁpAt tójb 5up 
cútrjACGA IÁ)X)]P ribn 7 bAC bUjteACAf 
1)PP Ap 3ceApGtA5All- 21p Ab ÁtbAp rm 
c<5tt]0]bp)3e Ttiu]x> le)r A5ur GóiseATtiui-o 
pojpp x>e ’p uaIac te le t]-Ap b-peApp 7 
le p-Ap b-pupre A)p pór 7 50 5-C'Om*
ré -oo’p rt)UJpG)p T)AC b-puil A)P Ap
•C-GAOb pAC b-rU]ltT)]'0 A5 1AppUl5 AC Ap 
5-ceApG, 7 rn CAlGreAUtt)]-0 pÁSAjl 5AT) 
bujteACAp.

CÁ XJÓIÁT cpoite A]p sac rA5Abc 7 
5AC CA)G]l)CeAC 7 A]jl 50 leop PpA-OUr- 
cú)t) pAp rcÁc ro uiap seAU 50 b-puii 
Ap T)-eArb05 -d’a AépujAt Ar ro 5<5 Sc. 
touir, tTJAp PAC rupATCA peAp FÁjAll 
IfOtJFAr Á]C TA 3-CpApS)le. 2lc 6 CA]G- 
rit ribb T5AnA* ieir ir "iAié imb 50 b- 
ruil ré t’A 0i](5pu5At le 2tp-o-eArpo)5 a 
teupAt te. Cu)p)tt))'D 50 léip Ap tt). 
beAppacg lejr. 7 )AppAttiu)'o itt)p)Se A)p 
D)A PAOSaI FAX)A CAbAJpG t<5 le FP10G- 
ólAt Xta’p cpeu-o bejteAp fao) p-a cúp-
Att).

CÁ tt]é -DO 30 1j-oibl)05Ái'DeAC -do feAp- 
bpópcA.

D. ). 2l]c C-

[ Mac Íj-Áluipp A5ur haó blAr"DA At) 
CAjpceoip Dillon J. McCormick? asu?
)]AC ClAllft)Ap ? CÁ CeApp ■pA'OA A158.

* DÁ n)-beiteAt riA"o A 5-córt)A)p Ap 
pulbliSe A3 1AWU1*> o)ri5e, pf beitxifr 
p<5-feAt) A3 5lAcAt co3a »ia i)5AotAl-]

SeAp KÁ)tce.
1r tt]AC X>U]G Xio Ú)AC 50 b-pórGAp é,
2Íc ir m5eAT1 'Ottic 'o’inSeA’)) 50 “D-Gé)t 

rf pAO) ’t) 5-cpé.

]r rupAT puitieAt ir Aice pa tt)ipe.

flúSAHCAT 5AI] PAbAlGAr bÁpuiSeApt) 
pé ceAé,
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LESSONS IN G-iELIO.

The Gaelic Alphabet.
Irish. Roman. S >und. ris 1. Roman. B >uih1.

A a aw V) m emm
b b bay n enn
<; c kay O O oh
0 d dhay P P Pay
e e ay It r arr
r f eflf r 8 ess
5 g gay c t thay
1 i ee u U 00
t 1 ell

XXVI. LESSON.-

The relative pronouns are—a, who, 
which, what; noc. who, which; who 
not, which-not. These are all indec- 
linable ; and cause, when nominative 
case, the initial aspii able consonant ot 
the verb to be affected by aspiration.

The particle -do, sign of the past 
tense, has the force of a relative pro
noun ; as, DAO)pe cjieurjA do puAjp 
tpóp-cÁil Atpir At) c reAT)-A)ttjrin> brave 
men who obtained renown in the old
en time In this sentence there is ap
parently no relative nominative case 
to puAifi, and accordingly, -do, which 
immediately precedes it, is regarded, 
in this anc such cases, as a relative. 
But sentences of this form are really 
elliptical,,and can be filled up, as in 
the present instance, thus: DAOjtie 
cpeupA “poé" do puAjp rpótt cÁjl Appp 
at) G-peAp-Ajrppjp.

The interrogative pronouns are— 
cja, who ; ca, what, where; cad, what, 
as, cad é ? what (is) it? cpeuD, what, 
what thing; compounded of cat», what, 
and petro, thing.

Obs. 1.—Such English sentences 
as—‘‘who am I? who is he? what is 
it? whatis the matter? what was the 
matter ? is it he ? is it not he ? it is 
not he;—this is the man”—are trans
lated into Irish by omitting the verb, 
is, are, am, was—oAtpipe^ cja pé? 
cad pé At) rjró ? At) fé ^ (is it he) 1 pAé 
fé 'í pf fé, (it is) not he; ro pé At) 
reap.

VOCABULARY.
Adam. 2tt>Arp (aw-oo). Alone, only. 

Ait]A]t]; (solitary) aotjap ; from AOtj> 
one, andpeAp, a man. Altho’, ce, 51-6 
and c)*; (as it were, the verb cpt>, 
seeing that Angel, AjpseAl. Anger, 
pecip5. Always, rfop, 50 pfo|t i 50 p)'op 
perpetually ; 50 bpÁc, ever,' till the day 
of (bpAc) judgment; 50 buAt), lasting
ly i 50 i]-eu5, till (eus) death ; ever, a 
pjAitj, ever, referring to time past; a 5. 
corppuiJje, (from cofppuj$, abide thou) 
always, abidingly; ever, 50 Deo, till 
the last (Deo) breath, ever; 50 DeojJ, 
tilfthe (Deo)5) end, always, ever. Au
thor, u5dap- Beginning, cúp, cupAc, 
and cofAó; cujpeAé, a leader or duke ; 
cupuiS, begin; coru5A*(the act of)com 
mencing. Covetousness, pAjr)C. Create, 
cpucu)5, from cjiug, shape, form. Dis
praise, D)o-tt)ol, from -D) or djc, want 
of, and ttjol, praise ; cÁit), to dispraise ; 
Djo ft)ot, is to give negative praise; 
cÁjtj, to give actual dispraise: ‘‘NÁ njot 
7 pÁ cÁ)T) cú péjtj. do not praise and do 
not dispraise yourself. Envy, cquc. 
Eve, 0bA. Gluttony, cpAop; cpAopÁtj, 
cpAOjpft), and cpaopátjac, a glutton ; 
cpAop-<5l, drinking to excess; cpAop- 
plujAt, (from cpAop, and plusAt, to 
swallow) to eat greedily; cpojpeAC, a 
spear which, as it were, eats up the 
flesh. Illumine, redden, blush, ignite, 
light, lAp; Bgtt, lOTJpA-Ó, pOjlp1U*)At),
DeAlpAt). Kingdom, pj$eAcc, from p)5 
a king, and eAcc, a state, condition, an 
achievement. Might, cuft)ACc *, mighty, 
curnAécAc; Almighty, ujle-óurrjAccAc. 
Moralist, ojDe; DeÁJ-oiDe. Parents, 
ACAjp, tT)ÁcA))t i first parents, ceAp-pjtjt)- 
piop, from ceAp, head, chief, and pjtjtj- 
r)op, elder, progenitor (from pjtjTje, el
der, and peAp, man). Pride, UAb^p (as 
from ua, issue, and bÁpp, superiority, 
excellence); cja Ap rijt UAbAp, what is 
pride ? See, peuc 11 see, pejcitp. Self, 
pé)t) ; myself, tné-péjp ; thyself, cú-péjp. 
Seven, peAcc. Sin, peACAti. Sloth, teips 
Source, pjifofp-Á'ébAji, bup, cobAp. Ton
gue, ceAp5A. Vanity, D)orr)AO)p, and 
D]0fpA0)peAp Grom dj, wanting, and 
tpAojp, substance), bAopje; bAojp, wan-
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ton folly. Walk, Ajp-ojp, yjubAl (pro. 
shoo.al, becuse j follows p bear in mind 
the Obs, that y immediately before or 
after e and j in the same word has the 
sound of sh). William, UjUjaoj (the 
first syllable is pronounced short) 2t]Ac 
UjUjAnj, Fitzwilliam; Williams, Will
iamson, MacWilliam—the Irish name 
assumed by the Bourkes of Connaught 
on the death of their chief, William 
De Bourg, third Earl of Ulster.

Translate—
Exercise 1

1. This is a very fine day(fo an-bhreagh e so), 
2. It is indeed a very fine day. 3. Have we not 
{nach raibh againn) very beautiful weather now 
for a long time (past) 2 4. We had, indeed, very 
good weather, as you observe (mar deir tu), this 
good while past. 5. Has not God been good tc 
ns i 6. Yes, God has been very good to us. 7,
Who is good but God alone £ 8. Who is God ?— 
you, who know so much (alg a bh-fuil an oir 
tad sin eoluis)y know this question (ceist) well, 
9. He is the author and first source of all that are 
in (on, air) heaven and on earth ; He is the begin
ning and end of all that are, or that will be ; it it 
He who created the sun, the moon, and all these 
stars that illumine the firmament; He always it 
and abides for ever : Let every tongue sound hif 
his praises (praise him). [0. Who is he who prai
ses the Lord always ? 11, It is the just man, whc 
knows who God is—how great, how mighty ; and 
who himself is—how poor and vile. 12. Whst u 
this world 2 (cad e an nidh an saoghal so ?). 13,
It is only a vapour that lasts (is) for a little, and 
then is no more, 14. What is heaven 2 15. It is 
the kingdom in which God reigns in glory ; and 
in which all the blessed praise for ever his bless
ed name. 16- Aee you holy 2 27. No ; I am not 
holy. I do not praise myself (me fein) although 
I like to be good. 18. You know the saying, or tbe 
advice (comhairle) of the old man—do not praise 
or dispraise thyself ; for much praise is bad. 19. 
What is praise ? 20, Pride is sister to vanity- 
pride is one of the seven deadly sins. 21. Do you 
know the seven deadly sins 8 22. I do (know 
tliem)—they are pride, covetousness, lust (druis) 
anSe.r> gluttony, envy, and sloth. 23. Pride I 
see, is the head and root of all—it was the sin of 
the angels and the cause of the sin of our first
«íe? ofdan, an.d Eve- 24‘ 1 8ee we a mo- 
rail81. 25. Who is this coming (wig teaoht) 2 26.
ff/18“y.dear and faithful friend, William. 27. Is

Í - C°^es (an e ata ann) ? 28 It is he • 
here he is, You are welcome, my dear friend 
(ceud mile failte romhat, v charad mo chleibh) •

y;ou *»**7 * 29« I am well, thank you
( idheachas duit), 3o. Let us have a walk.
Note—Being run short of Gaelic type, the trans
lation of last exercise has been left over for next 
issue.

2w caúa ajagajo.
By A Lally.

[Tlie reader will find Brother Lally’s caricature 
of the Sham Battle.’ very entertaining. By the

way, Is Wheeling about taking the sway in Gael
ic composition r —Ed.J

]r Ajp At] b-pA]]i5e éjújtj
a CÁ lÁft t]A CtlUJT]T]e,
’N ÁJC TJAC Tt]-bj*eAT]tJ At]t]
Spue C|teut] t]A cuile ;
CuA]t> COrnlAC-D SACfATJAjS 
DAbAJpG CAGA TÍJA5Ujt;,
ac ’jornpují) ’t] tijfo-Á-6 é
JonrjA CAGA C05A]-Ó.
Nfl 1F]Or AJAtt] 50 ■D-ce ’tj ÉÁG 
ap cusA-i ]t] y)úv At] bpjpeA-ó ;
D’tévojp 50 pAb aiesrAtjnpjA ’
Le -odGAt: Apfp, x]ó At] 
éjsipc bocc le TSMOTAti;
No le cup i 5-céjl -co ’tj CupcA)]-,
Oo ’tj b-'EpAjtjc, r vo RujriA,
NÁ’P b’ÉéjOlp SACrAT]A)5 -00 bUAlAt)
)tj Aot) ceÁit-D’ A]p At] ujrse,
’5«r gap éir a pÁ-ó le jrtneÁi,
“GÁ VO "6ÁGA CAJGCe,
R]a5a]Ipj* SAcrAtjA]5 ]t) éjsjpc 
Ca éA]t> a’p bej-éeAp r]A 
P]Pjtt]]t)]t)e ’tj a reApAti,
’5ur euópAj-ó cl At] t] t]A yÁ)t>e 
2t)Á CAJf]CeAt)t] PJA-D ACpuSATb ’
ac ’tjojr 'oein pAjpejp SAcrAtjAjj 
‘‘5° c]t]t]Ge V TlA-o tja yjAtjtiAjte
Do bUA]l At] t)]CGÓp]A A]p
at] 5-ceAGpArrjA'ó copAjJ
be bujlle -oo óujp a rj-joc-oAp f
]t] t]A]5 A tt]UllA]5
’S ■o'tÁs ce]épe ceu-o p-Aep <55
’S At] lujtjs bpeÁj <5 fojt] Ajp )AppU]5 ”
Nac buAtiApcA ’tj rseul é pjú-o
be lé]5ceA* jtjTjr At] b-pÁlÁp,
’S -DO T]A tl]Á]GpeACA 5pÁ-Ótt)Ap
acÁ yAO] cpotrj -óólÁp,
5up b’ flA-0 ClAtJI] t]A 1]5A0t)Al 
Do b] A5 CApA-0 At] POGA 
t>1 mejlc ctjÁnjA s-cuj-o sApput] boc-o 
as CpfOCrjuSA-i) ’t] CAGA.
Ó, <5jx>lb $ACrAt]Al5, 5AbA]t) bup 5-C]All,
Nf bAOjAl -OAOjb 1]A 7^]Ant]A]te
No ClAtit] T)A IJ^AOtiAl
CÁ paj-o a’p bejTbeAr sue Iajtdip ajs
at] SeAt; yeAp Cdjp
’5up é seAllA-ó a cejpc 50
éjpe boc-o at)rj Á]G euscdjp.
ac At) G-AT] "OUjl rt]AllA)5ce
acÁ At]t]r At] ”DU]t]e AtrjplAC,
^ÁpATJt] yf Ap CUJTtJpe ] TJ-ATT) A bÁ]p :
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’s ttjAii reo cÁ SAcrAtiA]$ ’r)0]f le é|pe
215 bpé)5e ajji
ClATJT] T]A tl5AOtAl ]T}y 5AC Ujle CÁ1". 
aóCÁ’lJ CfOflÁriAC 50 bUAT] ’i]A clA«A1lte 
'Na rcÁjle yé]t] 'r leup -d<5 ’n TtiApbcetf |i 
5ac ceÁtiDA -DA riúblAtin ré Ain A5A1* 
C]-6eA(it) r^uAjSce le-DitjArtiice 'p. a góijt
]y -DfpeAC AT] bÓCAtt TJAÓ
0-ru]i Ann cop no cArAt>,
}y rjf’l IÁ -d’a yA-o íjac 
0-C]5eAnn a tejireA'ó.
21JÁ ciseAnn An G-impeAr apít,
éipeocAit rjp tja njejrniS
fÁ5YAy cornUcc SACfATjAjS
Dpújcce bpn*ce
DÁ ré tojléjpe njfniSce tú]nn
annr aij tn-D/obiA
50 jiAb mr ati ájvo M ojfi yavó
T^eAp pó naoit)ga do CU5 50 co)l rrju]l
6 yé]t] ]OtbA]pG
Cutn nA Plljrcémi'Oe 50 Deo
2lp A G]> 'DO -úíbjpc,—
5ap Apnj jonnA lÁjfn
‘s 5An rú]i jonnA ceAnn.
S|úbAl ré lejT tja ceAnpu]pG)5ib
50 OeAtnpoU OeA5on,
Cum r® a juAiAjn ieir An b-piieup 
50 cpuAj-ó 7 50 ceAnn,
*5up iei5 t© ’n^Ar An ceAtnpoii
2iip rém 7 a pAb Ann-
DÁ Tn-bej-tjeA* tna]pn©Ac A15 fip 
anojr ttjap bf aj?> SAtnron»
DÁ Apnj rnjUceAc acu

Mac pAb Aintn Am rAn n-Atn-rAn.
2iptn "do neubp-At> pÁUir, lumseir© 
2i5up 'oúnGA xjAjnoeAnA,
’S ní beiteA* iorní>A 5ao*aI An^ju 
5An com as iotncAn 
siAbitA]-6e lApnumti 1 nsA^Ann4!^ 
a<5 gá nm cneA-rcA néjti 1 SAcrAnAjj 
Le émjc 'do -ijeunA-* Ajup AjGpiJje, 
ac gá mn eile Ann A -06111,
“euóAttiui-o mAp rnAineAtnu}X>.’ 
éirc 1 a -D cuiseAnTi rit> An tfuajhi 
Do é]5eAr Ar uAill nA X)-Cópui5 ?
]y yAx>A GÁ éme a rulAins. roiS’-oeAC, 
j suite. G]tor5At 7 -oeunAt AjcpiSe,
Co pA]x> a’t cá SAcpAnAis a r^AX), 
SsmorAt, tnApbuj’ ’r -oeunAt peACAiSe. 
aó ciocrAit AcpujAt obAnn, ^opb 
a épuAiteocAr ctioitée nA n-X)AoineAt 
f ÁSfAT l,onr)Ain clAojtce, uAisneAc yór 
2t)Ap XJubAipc An DjJeApnA 2t)c anjtAit

GBEENFIELD, N. Y., 
Sept. 12, ’93.

Dear Friend, Editor of The Gael.—
Find in this private messenger one dollar, my 

subscription to the Gael, also payment for extra co- 
pies sent.

The remarks of Mr. M P Ward in last Gael I 
greatly appreciate, and his Eire Aluinn Fiat I am 
very proud of. I hope he will live long and prosper 
well to give the Gaelic cause a helping hand as he 
has always done.

Now as my intended letter would be too long I 
will boil it down to a few poetic lines_

P. A. DOUGHER 
And his Missing Friends.

A letter of inquiry I am sending to the Gael, 
lhat sprightly Irish journal most worthy of the 

name,
That shining star of beauty that has graced Colum

bus shore,
And that sparkling stream of crystal where the 

Celtic ardor flows.

This letter of inquiry—simple in its cause,
Does not touoh upon the rights of man nor in

fringe upon the laws;
It is the style prevailing, though, and fashion of my 

kin,
To insert an advertisement for to find their miss

ing friends.

The friends that I am looking for you could find 
them by the score,

They left the shores ot Erin twenty years ago
And landed in America their fortunes for to seek,_

Has any body seen them since, or have they gone 
to sleep ?

Some went to the farms and others keeping store, 
Some to Sloo cum Hollow*, adjacent to Dunmore 

Some worked in the factories and in the rolling mill, 
Has the Lacawanna drowned them, or are all the 

mines caved in i
Some of the names I’ll mention were McAndrews 

and McCoys,
O’Connors and McCauleys, Flemings and Bill- 

boys,
McHales and McNamaras, whom I hope are living 

still, 8
Were among my near relations who once flocked 

round Nephin Hill.

I read the Irish journal these nine long years and 
more,

Still watching through its columns for friends I 
did adore,

Friends of learned honor who never would say fail, 
And the only thing surprising me their names 

don’t grace the Gael.

I will cut my advertisement short for fear ’twonld 
be too long,

Or make a wrong impression, leading to a song : 
But all of you who notice this will kindly give heed, 

And your correspondence now, dear friends, will 
be thankfully received.

—P A Dougher.
Irish. American papers please copy.

* The ancient name of Scranton, Pa.
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The following matter was sent to the Irish-American for publication by 
Mr. O’Shea in March last in reply to T O’N Rnssell’s unfriendly criticism 
on Standish O’Grady’s book, and as that paper did not publish it (and for what 
reason we cannot understand), Mr. O’Shea sent a copy of it to us with a re
quest to publish it, which we do with pleasure not only because of the excel
lence of the composition but because it is an act of justice to Mr. O’Grady.

Do bf A5A)tl TSAlA-D peAp lAbApGA 5AOtA)l5e CÓ1P 
2icc bf ré bpeibA)6e aj5 SACfAin cunj é|é]$ ^l^ll1.
Do r5©)i aY “oo leacA A)p rpACAjb a’t uAjrl© 5ao,óaI.
21p bÁp'o puAt) Airjjrrj> tlfoii rpAG Ap pfop buAp a fAOjAl.

Of a flfSe riú'o GApcujrP© ceApsAp but) téipe peApc,
5An Clú-O -DO CAbAlpC -DO plAGA)b t)A p-5AOt)Al 5AT] CeApG, 
CutT) rpópt>A)l ceAppAjr A*r SAir5© Ap óac cpopóe -do flA-o, 
2l5Uf pÁjpe A’r Aicqr 'OO CAqtAti5 4)It 5aO)$)1 Ajp pad

DÁ 'OUjne AtlOir A5Ult]tl -O A fAttJAllG A tpéjp ’ta 5-cpofte 
’Map béur tejr A)cir 'co GAbAjpc t>’Áp p-éi5re 5PÍP6,
5ac Aon ir peÁpp Aippp A’r Acpuip A léjSiopcAcc bfpp,
DÁ cÁince A15 pcpACAjpe ceAlA5AC, GÁjp ttiap, cjtp

NuA)p Cp/JAll ré CUjAJp but) lOPgOpA AT) C-rAOjAjl t)OTT)
21 leicéj'o -o’ frocofiAn) rollAit) jat) éjpeAcc,
21))t pua)T3 ria cfpe r5Aoflce Atp éirceAcc 
21)5 rjullAipe 5AO)'ce Aip ■ofc •cej$-lé)5eApcACG.
Do r5AOfleAr GAprt) é, tpeApAp 50 TTj-b’ téj'cqp 
2lt) cd)ppeAC 5lu5A)rt Ya rcoipTp rpóp-béiceAC 
50 n-'oúireóc ruAr tp<5p-fiuA§ i)A i)-éipioT)t),
2l’r 50 -Q-CAbAppAt) ppeAbA G>’A 5*CpACACA)b jjAOtAlAC.

Out) SeÁTtp 5UP ACApA)5 A5AJP ett)t1)éG-Al5 
Ua$ OéuplA blAfGA 50 eeAr)5A)ij tja t)-é)P)op,
50 bftÁprjAc, bApSAjce, rcAjpileAc v' aot) t)eAc 
Do UbAlp Ap GeAp5A TTJAp CAT)A)"0 luCX) lé)5)P f.

2lp UAjp T)P r<5r pfop fpeóp Ijotp r5é]t> Ajp,
Nf GOjl l)Otp ACApAP yPApA)peAC 5AOGAC,
Of bUAJpe A P-”DdCA)p ipóp )-D)P 5A0*AlAlb,
Do T5AOfleAr a fp)Ap le)r, C)AC aY CAOCA A)p.

Out» beA5 Ap rpAGAr t)o’p 2I)C)p rpAc éA5Á)p 
CdlT)A)ple A leApA VO GAbAJpe ■oo’p T3AOl TO.
2t]Á é)rc ré r©AlA-D, but) 5eApA)X) Ap cpéTpre é,
CpéjTP A’r 5©AppA, ré beAGA AP R.UiréAlA)5.

21po)r pf b-ru)l reApA)pe A)b)5, -oejS-létSeApGA
]0pp rA $AOt>A)l5e ACrUlpeAC, GA)ép)OrpAC, AOpAÓ 
’Na béul pA GApA)P5eAp CpArPA Ap RuiréAlAC 
50 CAOGTPAC, CApCU)rpeAC, ArTpU)lGeAÓ. éAXifpAp.
2lp rcolÁqpce ÁIa)P O’SpÁ'oa, Gpé)ceAc;
2lp Plé|tp)OpAÓ rUA)pC, reAp rCUATpA, AOrrA,
2lp rcdcAc 'Dojfpjp a b-rejtqTp reAp-lé)5jopGACG.
2i5ur CU5 ré rújAtprA a 5-cúprA a fAoéAip.
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Mfop b-p)ú Ijotti FjteA5A)|tG T>o’t) pACA)fie é)éj5 
5o b-FUAipear A5A Api lAbAipc leir ré)t) reAl;
Do njfriír CApAjJ é At) AóAjp 11A 5AotA)l5e,
21’f “DO ÓUJlieAT CUTT) |tAC’ é Af lAfA]Tl At) ÓA'OAT).

Ua$ tÁ ffol -o’eATSAJIt AT) ■pAlCAllie p-)tAOCn)Alt,
S)úci)te a’t yAlAt) nieAT5Aice At) Aot]peAcc ;
C)A 5UP blAfGA b)Ot) ceACCAjl At) AOT)A)l,
)r 5pÁt)A At) tt)eAT5A, tjf cACTj)ot) le 1)-AOt) peAC-

teAC lÁr) $aII-óa A5UT leAc pfoit 5ao,£a1ac,
21ti rfol but tneAfA A)p caIaií) t)A l)-6jP]Ot),—
Cu))t IÁ)|1 aY AfAl A b-yAltAJX) A céjle,
Dí5eAT)t) uaca TpeACA)Tie, YeACAjt] bejc CAOb len*.

»

2I]eA)-Ati a le)cé),o> le beA5-éj?-eACG co)tA-n)folA,
50 ti-ÁjrcAjJeAt] at) $aog ’tju-AJii a téi t)eAt) ■peA'ofolA—
5o 5-cpféeAt) Arj 1-AO3AI tt)<3)i le féiS'oe a ftiótiA,
2Tr 50 5-citOGAi'o t)A TPéApcA le G)té)tie a teót)A.

]r CftuAS At) bocG-ó)t)n)i,o 5Ar) eólAf t]Á yÁG-CTtu)t)eAi*,
21)5 'OUl A 5 COttlÓJtGAt- le)T At) ÓUATtl 0’5?tÁ'DA AT)0)r.
21 GAbAjpc •co cófrjAiple ttjo T5<3Ua ! Tjfop JÁ ■to, 
t5ut cjpce 50 tt)ó)t t<5 a *>l<5)i ré)i) ”00 bÁtA.

21 ceAt)t) ceAT)5Al cfon)CAU le bítvoiol t>o’ t) c-rúrA,
Po-róin "o <51 A’r lufSe rfor A rfop fuAT) 5A1) -oújreAéGtic^ 
ttut 1t1A)C At] G-AtbA)l -rUAfl)T)A)r "O’Á)! 5*CUaIaCC bOtA|t C)IÁ. 
21 ceólGA 'Dftoc-fruAitt)i)eAc bejc ruAt)CA t)0 bÁice.

21JeA)-AT) at) -DU)t)e reo 50 b-)mil ré lé)5)ot)GA 
50 5) Á)fD r^r A TJ*'OUAt)GA)b 5AOtA)l5e,
^ T5M'bin co)GceATj i)f b-fu)! coctiott) t]Á c)All lé,
2lY a "O-GAOb A CU)T> fllíteAC-DA 'OejTjeAT) AI) 'OJAbAl lé.

2iot) gua)pI)t Aft)Á)ti nf ruiÁ])i -oott) ftinnc 
ÚAbAprAt5 5Á))te -o ó’SbÁ-OA, rAofl)tt);
CÁ tior a)5 5AC Aor;—At) 5AOlfcA1l5e IfoírjCA,
b1Ác )Ot)At) éj^eAcc xio p)Aft) ’r “CO cojtce.

21t) 5AotA)l5e<5)ii 5pA-oAtt)Ac éeA5ArcAt) x>AOft)e,
2l'r -OO n)úit)eAt)t) lé)5iot) -o’Áp t)-éi5re ir CAoftje,
21t) c-Áp-D O'Mé)! RujréAlAc rnjuftjjS
5up )Ort)pA)5 r)A )roclA)l reo GOCApCA GfOtt)CAll-

DÁ ro clót-buAilce A’r cÁ At) leAbA)i -díoIga,
2i> cá ré A'AttjrA cAirséce 'ofiir»
CÁ 11)0)1)1 bA)*CA A))l Ar) Xt-GeAfJS^in 10HA G)Ott)CAU,
21c-o é reo AtrjÁjt) )r 5Á x>o n)AO)rr) A)p.

"Do bf t® MAtt) Asur bé)t coftce,”
S)t) CA)T)C GÁ COJGéeAT) 'DO pObAlA)b 'DAOfrie,
2l|i ti-o),oe t)UAt GÓ5 cort)5Ap co)tt)]tGeAó,
Cu))l cojtce A TJ-Á)G MATT) ASUf p.)AtTJ A T)-Á]G COjtCe*
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CÁ r)óy t>o CAjcnion teiy deACCA uo’ri c-rdpc to.
CnA0b-r5A0fle yAiftyjT)5 'trjeAts catiat> a’t cdúiAirrAr, ? 
ó GÁ cd 5AfGA A5 GAbAlpG T)eA$cdfriAJitte»
Dd5Ac cneAfDA atj fnéi-D teAfOA -co 5eobA yé.

ttuti ipA'OA tno tojSitjtje le blojsipe béjceAé,
21 GAbAJpC "DIXOC-ATbAJS VO CA]tlG GAf:A)5QAOi>AlAl5,
2lt] rcolÁjpce bu* cljrce, but cjnce A’t but lé)*>jOfjGA,
5Ab GlÁt *I)A GU]5t)T)G At Upie-CeACG é)5Jt-

Do botAt tin a loccújAt teAti-t5itíb]H 1JA. njflée bÁp-o,
2li) lejcit Róú)Át]Ac •oo újol té 50 spofte V 50 Ij ÁpT>.
DÁ A tÓCAJtJ T>l yÁ$AlGA A|5e, rt|8AtA)ITJ, ACT) tií b-tu]l ré yóy 
Ró focAjfi r\Á tÁtGA tfoéÁr)CA t]A roccnjo 'tja 5ld|t.

Nf GU|5eAt) Ó’5|iÁT)A rr))lleÁn ajji a rriúirje,
D'r'Á5 ’tja tAllACÁrj é 5Arj ónÁrcA tja cjtinje.
Slé-o ott|OficA slóficA 5Ati eóljAt t)Á é]ye&cc,
Do JlACAtj 50 ledt rjA tj-Á|vd cdniApcA Apt íé|5lorj‘GACc

21 r) CeAt|5Al.

DÁ tt]0 peAtjrj rr)Afi Iat)T) a r)5é|pe,
»5Ut ttj’ miGCintj vór 5Aii yeó$ riÁ GfiAocA;
‘iljo cpofte Alt lAtA le seArjAt 'oo’rj 5AO*AJ^5e.
2l5Ut GAbAlt yé TJ-T>eApA 5UJ1 peAJtA tujG tCAOJlA.

2ltiojt tt)Á’t tt]ag leAc 5At T)Á ctéite 
Do t5A0]le att) cojiírje le yu]r\eAtr\ A’t "Deite,
5eAllAlm CAt t] Alt "ofol-tjAC t]A >*éjT|e,— 
t)u)lle A)t bujtle A t cuille trjAt éjtjc

—2l)focÁl CaIIat)Át)ac ó'SéAjtA.

Notes.
S5éjt> to pour out, cause to flow. 
OAtÁc, or cAtAti5, to draw.
CÁjtice, dispraised.
2l5A1t Grtirtiéc-Aij, Emmet’s Speech. 
Ctejrt], hurt, injury.
RACAite, a bluffer who praised or dis

praised falsely, an advocate true or 
CeAécAt, either. [false.
SpeACAite, a kicker 
CotA-rnfolA, mosquito.
5edfi, a din, a shout.
Coctonj. even, balance 
DuAiptJt. blunder
DocAt-A)t, wind around, turn about. 
CAirsécA, treasured, stored up. 
CoiuiJtceAC, strange, foreign, unnatural

CleAc-DA, customs, habits, ways. 
t)loi5ite, a blarer, bawler.
Ujte-ceAcc éigit, ancient Irish grammar 
Ua5, the old away or from Anglo- 

Saxon, aweg, from Celtic UA15, away 
from; the English changed the g to 
y, as we do by aspiration; thus, 
came away.

[* And behold the intelligence of the 
Irishmen who abet him in his onslaught 
on all our Irish scholars, without one 
exception! McIIale, Bourke, O’Dono
van, O Curry, Fleming etc., and extol 
in their stead the learner of yesterday 
or obscure non-irishmen, thus seeking 
to lower the literary prestige which the 
histories of the nations accord us.—Ed]
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*‘A nation which allows her language to go to ruin. Is 

parting with the best half oi her Intellectual Independence, 
and testifies to her willingness to cease to exist/’—Arch
bishop Trench.

“ The Green Isle contained tor more centuries than one. 
more learning than could have been collected from the rest 
or Europe ... It is not thus rush to say that the Irish 
possess contemporary histories or their country, written in 
the language of the people, from the fifth century. No 
other nation of modern Europe is able to make a similar 
boast.”—Spalding’s English Literature, Appleton & Co., 
New York. ___ _

Who are the Scotch ? A tribe of Irish Scots who crossed 
over in the 6th century, overcame the natives, and gave 
their name to the country.-J. Cornwell, Ph.D., F. R. S.’s 
Scotch History.

The Saxons Ruled in England from the 5th century and 
were so rude that they had no written language until the 
nth, when the Franco-Normans formulated the English.— 
Spalding.

A monthly Journal devoted to the Cultivation 
and Preservation of the Irish Language and 
the autonomy of the Irish Nation.

Published at 814 Pacific st., Brooklyn, N. Y. 
M. J. LOGAN, - - - Editor aDd Picprietor

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60 
cents to the public, in advance; $1. in arrears. 
Terms of Advertising-----20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. 0. as 2nd-clas8 matter 
Twelfth Year of Publication.

VOL 10, No. 3. SPETEMBER. 1893.

Kemember that the First Irish Book is given free 
of charge to every new subscriber.

Subscribers will plfease remember that subscrip
tions are due in advance.

Gaels will be glad to learn that, from whatsoev
er cause—maybe the rejection of the Home Rule 
Bill by the Lords, the Gael has received more new 
subscribers for the last three weeks than it has in 
the same space of time since its foundation. And 
a number of them being desirous that the Gael be 
kept clear of American politics ; and we being now 
satisfied that it has become the journalistic re
presentative of The Irish race in America, of all 
political shades, that desire will be strictly respected 
henceforth, however great the temptation of giving 
the politicians a scathing.

Friends, England has again thrown down the 
gauntlet; let us take it up defiantly by circulating 
our literatnre. Let each Gael work as if the success 
of the cause depended on himself alone.

HIBERNIANS,
You are the only organized body in America rep

resenting a nation that has not a journal in the lan
guage of that nation. What is the reason that 
you are the only exception ? Is it because your lan
guage and your race are inferior to the others f The 
fact would lead a foreigner to suppose that such was 
the cause. Why have you not a representative pa
per of your own, and you pay more for advertising 
your business in foreign journals than would sup
port it.

Though The Gíeij is small it is now firmly fixed 
as The Irish journal of America. By a united sup
port of it you could enlarge it and make it a weekly 
or a daily, and advertise your business through it.

To make a commecement in this direction, we 
shall send the Gael to clubs of ten, or more, to se
parate addresses, for 40 cents a year per copy ; and 
on these terms no Division of the A O in America 
ought to be without it, and thus remove the anom- 
ally of a Hibernian being without a journal in the 
language of the nation of which be claims to be a 
representative.

TO THE IRISH IN AMERICA.

Brethren, for some time past we had hopes and 
misgivings ragarding Mr Gladstone’s ability to sec
ure Home Rule for our native land. And we are 
now satisfied that he could uot command a majority 
in the Commons only that some of those who voted 
with him were sure that the Lords would reject the 
bill, and that their support of it was merely to con
ciliate the Irish members in order to secure their 
support for the enactment of measures pertaining 
to Great Britain

We did have hopes tnat the Lords might consider 
it more judicious to grant some concessions to the 
Irish people than run the risk of challenging them 
to renewed revolutionary efforts to free themselves 
in view of the terribly destructive agency of warfare 
which chemical science has recently placed within 
their reach. So that the actions of the English peo
ple prove that they look upon the Irish as a race 
too timid and too fainthearted to resort to drastic 
measures to regain their rights. This conclusion is 
irresistable because it is only a few years since tbe 
English themselves bombarded the city of Alexan
dria, with dynamite, sparing neither age nor sex. 
And if they thought the Irish would act in a similar 
manner toward them ( they could raze all their cit
ies in spite of their teeth), they certainly would ac
cord them the half measure of selfsgovernment em
braced in the Gladstone bill.

What will the Irish do? Their first duty is the 
preseivaiion of their nationality by preserving their 
language, and bide their time. Hence, all should- 
work as one man in the Gaelic cause. Remember 
friends, that a small but powerfql section of the I- 
rish people are opposed to Irish autonomy, and that 
though they do not on the whole speak openly ag
ainst ifc they do otherwise all their power to frustrate 
its accomplishment.

The language holds the same position among the 
leaders in Ireland to-day that it did in Archbishop 
McHale’s time. But (thanks to the spirit of enthu
siasm which the Gaelic movement in America has 
infused into a large section of the people) a large 
number of the clergy and National Teachers take 
an active part in its preservation. Hence, it is of 
tbe first importance that we push the movement 
here so as to encourage them at home.

It is a shame for Irishmen, who have been endow 
ed by Providence with, at least, an average share 
of natural intelligence, to remain passive, like a to
bacco sign, to be sneered and jeered at by the pro
geny of------- and concubines.

We were always opposed to the futile jfforts made 
by Irishmen to regain their political freedom for we 
consider it the greatest folly to attempt to fight Eng- 
land in the open field. Hence we turned our mind 
to the preservation of Irish nationality by preserv-
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ini? the language, until, in the course of time, Eng
land should have run her race, as other conquering 
nations have done—sink out of sight, and that then 
Ireland would come by her own.

That is our idea still. But if other Irishmen are 
of the belief that modern inventions enable the weak 
to cope with the strong, and that they will make the 
attempt, we beg of them not to make fools of them
selves by going about it in such clumsy, idiotic way 
as would bring destruction to themselves and the 
blush of shame to the brows of their countrymen.

We redden with indignation when we hear of pe
titions being made to England by Irishmen begging 
for the release of such prisoners as Dr Gallagher, 
because we think that no man should go on a mis
sion such as that alleged except him who would be 
prepared to carry his life in his own hands—neither 
seeking for nor giving quarter.

We also blush with shame when we hear of the 
loose manner in which persons are admitted to mem
bership in Irish revolutionary societies, whereas the 
antecedents of candidates from the time of their birth 
their place of birth, and where and in what manner 
since employed, should be strictly investigated, for 
all are aware of the tactics used by detectives to get 
into and disrupt such organizations. For instance, 
the Protestant Head Constable Talbot represented 
himself as a rabid Fenian, and a Catholic, and went 
so far to prove himself the latter that he knelt before 
the altar of God, in the chapel of Carrick»onsSuirf 
and sacrilegiously received the body of His Divine 
Son 1

Again, Dr Gallagher was not fit for his alleged 
mission, for if he were no one would know the time 
or manner of his proceeding (not even those who sent 
him), nor his port of landing on the other side ; and 
his profession indicating that his apparel and sur
roundings would be that of a gentleman, he should 
have assumed the role of chimney-sweep, ragman, 
tinker, or some other humble calling—disparage the 
Irish and be as much as possible the typical English 
man. A hundred men possessing these traits would 
quickly prick the lordly windbags, and cause Eng
land to sue for peace. But as we do not believe, in 
the present degenerated state of Irishmen, that such 
are forthcoming, we would urge them to preserve the 
language until, in the natural order of things, Eng
land reverts to her former state of imbecility. For 
Providence will cut short her unhallowed career 
when she least expects it as He did that of Talbot, 
hereinbefore referred to, who was shot dead in a 
crowded thoroughfare in the city of Dublin without 
any one seeing who fired the shot or whence it came 
Ah, friends, who would have the temerity to say that 
Providence did not visit him for his diabolical crime 
at CarricksonsBuir as He did the lying Ananias of 
the Bible 8

THE LIAR AGAIN.
The Gael protests against the uncandid manner 

in which some New York people seek to injure it, 
namely, by alleging that it said what it never did 
8ay. One says,—

“The time that “Logan” said Russell went to 
Ireland I was speaking with him (Russell) at such 
a place.”

That is, simply, a lie. “Logan” never said that 
Russell went to Ireland, but he published extracts 
from a letter received from Mobile Ala., in which 
the writer quotes his (Russell's) sisterinlaw as saying 
that it was his wont to go twice a year and that he left

Cleveland the early part of that July (1890) for that
purpose (but she did not say what time he sailed_
and he could go to and return from Ireland in 14 
days). What made the sisterinlaw say that in or
dinary conversation ? and our correspondent repeat
ed it in alike ofLhand, gossipy manner, without any 
idea that Russell's going to Ireland then was but 
his ordinary routine. We reported the matter and 
commented on it in the interest of the Irish cause • 
that's all. Were it our aim to vilify Russell we would 
have published the following matter, which we re
ceived from Mr O’Farrell, publisher of the Irish E- 
clho, five months before (April 2. ’90) the reception 
of the Mobile letter. Mr 0'Farrell writes,—

“My old Friend O'Shea is not getting very good 
health and my knowledge of the Irish language* is 
not that which would enable me to run the Echo 
successfully, and you know that those who know 
least ar9 the greatest fault finders, for instance see 
the audacity of that ‘travelling rat’ and impostor 
Russell, a man that an Irish speaking person can
not understand. I have given him the cold shoul
der by consigning every piece of his MSS of an ar- 
ogant nature to the waste basket of late. And ‘Dr’ 
Norris treated his case carefully, it is to be hoped he 
will not venture into deep water again, but he is a 
cheeky adyenturer without a particle of shame or 
gentlemanly principle. He is not in the liquor busi
ness, as a trade or business, no more than I am, 
that has entirely exploded here long ago, every one 
is suspicious of him, and what every body say must 
be true, f . . . Ch as. O’ Farrell.”

We hold all these letters, and they can be seen by 
any one. We have no spite against Russell; we 
beleive he holds a certain office and that to the best 
of his ability (which is large) he endeavors to* serve 
his employer. The “Mick’'letter, which he thought 
would never see the light, reveals the inwardness of 
the man. No, we owe Russell no spite. Why should 
we if we believe him to be an English detective I 
an honorable calling. We call it spying, but were 
matters changed, we would call it as honorable as 
any other employment. We call Le Caron a spy, 
but whether was he or those whom he duped the 
more honorable, or served their respective countries 
the better i The Language being the Repository of 
Nationality a smart man should be employed to dis
organize the Movement to preserve it. But be met 
a snag—he met steel where he expected matter I 
Were the Hibernians and the Clans to die to-mor

row wbat would they leave behind them ? The for
mer a few flags and banners. The latter—not even 
as much But. the Gaels I — The Nationality, 
perpetuated in the thousands of the rising genera
tion, who, in turn, will hand it down to their chil
dren. Hence we have no personal animosity to Rus
sell ; the battle was loDg, fierce and bitter ; we sent 
him home with his tail between his legs, and we 
are too gallant to mutilate the corpse of a foe who, 
because of his inexhaustible resources to buy aid, 
with our limitted means, was worthy of onr steel* 
but we deplore the gommishness of our countrymen 
in permitting themselves to be duped by every one 
who shouts “hurroo” for Ireland.

* Mr O’Farrell has had ample time since to be a 
good Irish scholar.

f Mr O’Sullivan of the Boston Pbilo*Celtic Socie
ty in a column and a half article in the Irish Wo Id 
in October, 1878, charged Rugsell with being a Bri
tish detective because of his efforts to burst the Gae
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lie movement, of his having no visible means of sup 
port though he spent money like a prince running 
from city to city, especially those in which Irish re
volutionists abounded* Why, then, do his backers 
say that the Gael originated the charge 8 Ought 
not the “exploded** false pretense of his being the 
representative of his brothersinlaw, the fabled rich 
French vintners (who turned out to be poor strugg
ling painters in Alabama) open the eyes of the gulls 
who backed him 8 What was his purpose in strut
ting about under these false pretenses, walking into 
the societies* halls with such air of consequence as 
intimated that it was an unusual condescension on 
his part to mix with such class of people 8 Why 
did he not make Cleveland, where his wife was em 
ployed, a central location, and not New York and 
Chicago, his head quarters 8 But why bring fami
ly affairs into the matter 8 Russell by his avowed 
purpose of injuring the Gaelic movement challenges 
inquiry into all his surroundings ; and the fact that 
he made his home in New York and Chicago(where 
be done no visible business) instead of Cleveland, 
where his wife lived (and they on friendly terms, he 
calling on her occasinally, as is asserted his sister 
in*law) has a very tangible bearing on Mr O’Sulli
van’s allegation.

We have a latter from Chicago in which the wri
ter states that Russell said he was a native of a cer
tain part of the County Westmeath, and that anoth 
er party present, who lived there, contradicted him 
(Russell) as to certain names, etc., which he men
tioned, and told him to his face that he knew noth
ing at all about the place. It would be fitter for his 
backers to explain all these things and why Russell 
blackguarded all our Irish scholars (when he did 
not know the difference between the past and tuture 
forms of the language himself), and sought to “sit” 
on the Gael, the only Irish paper then published, 
than expose their gommishness by leaping before 
they looked.

THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS

Ala—Birmingham, J Kelly, P Lynam, M Daly 
per Mr Kelly.

Ariz—Phoenix, P Hughes, D Sullivan.
Cal—San Francisco, Ed Myles, P Dougherty.
Col—Denver, M O’Brien, P Levelle, P Dolan, 

Mr Dolan.
Conn—New Haven, Rev. B W Bray, P Mur

phy, T Callaghan, Major Maher, Capt L O’Brien, 
J Reynolds, J C Donovan, all per Major Maher, 
who insinuates that he has partly silenced the 
guns of his old enemies, M’Cosker, Feeny, Mur
phy (Port Costa), McTighe (Binghamton), Lov- 
ern (Scranton), etc., and preparing to give an un
relenting battle to MoEniry, Lally, Henehan, Me 
Cormick, McEniry (Phila.), Griffin (Lawrence) 
Lane (St. Louis) etc., including his Montague op
ponent, Downey, whose ability as a skirmisher 
gives an uneasy feeling—Stamford, P F Dugga^ 
J Ryan, L Kelly, per Mr Duggan-Fall River, h 
McCann.

j)el—Willmington, M MoEvily, M Dunne, M J 
Walsh.

Ill_Chicago, J Brennan, Wm Raleigh, D Sul
livan, T McCabe- Monmuth, P Daly.

Ind—Union City, T McMahon—Indianapolis, J 
Moran, P Dwyer, W Kirk, D Leahy, Mr Leahy.

Mass—Boston, D Sullivan, J O’Sullivan, per D

Sullivan ; D O’Connell, P Trainor, M M Walsh— 
Marlboro, J Shaughnessy—Lawrence, D O’Con
nell, per T Griffin—Holyoke, P Smith, J Lehane, 
per Mr Smith—Springfield, J O’Brien, P Fahy.

Mich—Grand Rapids, D Noonan, S Malone, M 
Lydon—Lansing, O Tully. P Nesbitt,

Minn—Minneapolis, N Dunn, M Tully, J Daly, 
per Mr Dunn; J O’Neill, C Murphy, M Monahan 
per Mr O’Neill—St Paul, C Connor, J Loftus, H 
O’Connor, per Mr Loftus ; M Dempsey.

Mo—St Joseph, J O’Shuaghnessy—St Louis, M 
Hagarty, M Murphy, Jere O’Brien.

^ev—Gold Hill, M Tierney.—The Irish spirit 
was rampant about Virginia, Gold Hill and Vorga 
formerly r Has the silver run out 8 Send it along 

N J—Jersey City, H Butler, J Hogan, T Mal- 
ley, J Ryan, M Dunne, per Mr Dunne—Newark,
P Flynn, P Grehan—Paterson, T O’Brien, P W 
Murphy—Trenton, M Duffy, P Daly, p. Mr Daly 

N Y—Brooklyn, Miss Mary J Hynes, Miss Nora 
Riordan, T Brophy, J Cooney, S Ruddy, P Walsh 
—Greenfield, P A Dougher, who regrets that he 
lives in a rural district or he would knock the gas 
out of Lally and all the other big guns—Herkimer 
T Cox—City, Counsellor John L Brower; Capt.
T D Norris, Miss Mary O’Mahoney, per Capt. 
Norris; P Morrissey, per T Erley; P Foley, W J 
Sweeney, D M Murphy, T Higgins—Rondout, P 
Fleming—Rochester, O McCue, J Moore.

O—London, Dr J C MacAuliff—Cin., P Rowan 
—Cleveland. T Hackett, J Grady, H Mackin B V 
Nulty, per Mr Hackett—Columbus, H Neil. P M 
Lowrey, Miss Nelly Doherty, per Mr Neil.

pa—Phila., P McCanu, J Murphy, J P Markey 
per Mr McCann ; P O’Neill, M Savage—Pittsburg 
P Cleary, J Redmond, A Fallon, per Mr Fallon, 

Wash—Port Ludlow, F Duulevy, who paid the 
The Gael a friendly visit after seeing the World’s 
Fair—Spokane, T Devine.

W Va—Wheeling, T Dougherty, T Barrett, 3 
Joice, M Dolan (Benwood), P Haskins (Benwood)
P McCabe, all per A Lally,

Wis—Eau Claire, M McLaughlin—La Cross, J 
Cmavan.
Ireland—

Cork—Carriginima. P Lehane—Masterguihy, P 
Sugrue—Cork Model School, T Cronin.

Kerry—Killarney, P O’Connell—KiJgarvan, P 
Buckley. All the above are sent by Capt T D Nor 
ris, 40 Weter Street, New York City. All the re
cipients are National Teachers.—Should not other 
Irishmen follow the gallant Captain’s example 8

Irishmen, we appeal to you again to make more 
strenuous exertions to scatter your literature. 
As your gifted and patriotic poet has truly said 
on the next page, your languge is all that has es
caped the wreck, and thanks to the mountains of 
Munster, Connaught, and Donegal that what has 
been left is the primeval ingredient, Genuine I- 
rish patriotism is to the man ignorant of the lan
guage as the choicest viands are to him who has 
lost the sense of taste and smell.—We appeal to 
the old workers to try to restore that sense to their 
countrymen : and we leave to them to say whether 
the existence of The Gael to-day after twelve years 
of hard struggle under the unceasing fire of the 
enemy, is not a tangible proof that .we have done 
our part: will you do yours, friends of Ireland 8 

Do, then, yonr part and no power on earth can 
destroy the Irish Nation.
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The following beautifully pathetic Gaelic lamen- I

tatioa was sent to us. among others, by Miss Jessie 
McIntyre of Grove Park, Kent, England. It is a 
question if there be a more beautiful or a more sen
timental song in the language, Scotch or Irish.

Miss McIntyre is a lady of excellent parts, and 
an enthusiastic Highland Gaidheal. Miss McIntyre 
took a prominent part in the exercises at the reun
ion of the Gomann Gaidhealach, at Oban, last Sep
tember. r

A few friends have suggested to ns that the 
plaoing of the Scotch Gaelic in a parallel column 
with the Irish would be a great help to those who 
desire to read both. We do so here ; and the read
er will see that there is not much greater differ
ence between them than there is between the oral 
speech of the various provinces.

Le 21). Ua C.

An Gaidheal air Leaba Bais. Zltl 5Ao)óeAl Ajji LeAbA DÁn*.

Fad air faebh bho thir nan ard-bheann 
Tha mi m fhograch an tir chein, [dian, 
Am measg choigreach s fad o mi chair- 
Tha mi m laidhe an so learn fein •
Tha mo chridhe briste, bruite— 
Saighead bais a nis am chom ;
An uine gearr mo shuil bidh duinte,
S aig a bhas mi m chkdal trom.

S trie ag eirigh suas am chuimhne, 
Albainn aillidh, tir nam beann ;
Chi mi sud an leatia<j uaine—
A’s am botham anns a ghleann ;
Tha gach ni fo bhlath gu h.uraidh— 
Aig an allt tha cronan fann,
Air a ghaoith tha faile cubhraidh, 
Tighinn bho Ihlurain nach eil gann.
S ann a sud a fhuair mi m arach,
S mi neolochdach mar na h-uain,
Ach s lorn a dh fhagadh nis an larach, 
Bho n a sheol mi thar a chuain; frach 
Thar learn gun cluinn mi guth nasmeo- 
Seinn gu ceolar feadh nan crann,
S oran binn nan uiseag boidheach,
Ard s na speuran os mo cheann.
Chi mi chill aig bun a bhruthaich, 
Taobh an uillt tha ruith gu lugbr'
S trie a bha mi sud gu dubhach,
Caoidh na cairdean tha fo n uir; [iadh 
Mo mhathair s m’ athair tha n an sin- 
N cadal siorruidh anns an uaigh,
S chaidh mo chopan searbh a lionadh,
N uair a d thag mi n sin mo luaidh.

Nis cha leir dhomh tir nam ard-bheann 
Air mo shuil tha ceo air fas, | dian' 
Am measg choigreach s fad o m chair- 
Tha mi feitheamh air a bhas ;
Thu-sa, spioraid bhochd, than daor-sa, 
Ach cha-n fhada bhios tu ann—
Thig, a bhais, as thoir dhomh saorsa— 
Beannachd leaf, a thir nam beann t

YA-O Aft pÁt) Ó GJfl tJA n-^IVD-beAt)tJ 
OÁjttj Att)’ irdsftAc A 'o-cfjt céjrj, 
2ltrjeAp5 cojscfijoc V fa-o dm’ cÁjp-Djb, 
CÁjtT) Art)’ lujte’t) ro Ijottj péjrj;
CÁ mo cpojtbe bftjrce, bitujjce — 
SAi^eAri bÁjr Arjoir Attj’ <*onj;
2it)n uAjr) SeÁpjt mo f-újl béi* nújnce,
>s as At) m-bÁp Am’ ccoiAti epom.

S cpjc A5 éjft)5 puAp Am’ éuimrje 
2UbA Álujtjrj) cj> tja m-beAT]Tj;
Cri) mé ’n riú-D Ap léATjA UAjctje,
21Y At] bocÁt) AT)r At) T).5leAT)TJ J 
CÁ 5 AC t])* pAO) btÁCA]b Ú)IA—
21)5 At) Alc cÁ cpótjÁt) pAt]t);

At) t)5AO)C CÁ botA-Ó CÚtt)pA, 
C)5eAt)0 <5 plúpAib t)Ac b-pu]l 5At)n.

|r Atjtj r)ur, A PUAITV mé m’ apac,
’s mé rjeAm-loc'OíiC, ttjAp i]A l)-uA)t),

2ic ’r tom a v' FÁ5A1* ’tjojr At) iájiac 
Do vo feot tt)é c<vp a cuA]t);
DAp l)om 5up ctuj rj tt)é5uc r)A r»t)e<5pAc
Se)t]t) 50 ceolfrjAp peA* t)A 5-cpAt)tj,
’S AbpÁn bjt)t) tjA b-puireó5 buA)teAc 
21|vd tha rpé)p;b op tpo ceAt)tj.

C)t) mé ’í) C)U A5 but) At) hpuScAj*, 
CAOb Al) AjlG GÁ P)G 50 luAC’ji;
’S cpjc a bf mé ’rj rjún 50 -oubAc,
Caoj-ó t)a 5'Cáijp^e ’gá pao) ’t) újp—
21)0 rt)ÁGA)p V m’AGA)p GÁ ’t)A ri'tieAÍ», 
’Na 5-co-dIa-ó rfop)iu)t)e Atjt)r At] uaj5 ; 
•s CAJC mo CUpÁt) reApb A lj'0t)A-Ó 
’Muajp a -o’ pÁ5 tt)é ’l) rit) !t)0 tuAJG.

Go)r t)f teup •oom cfp t]A rj-Áp-o beAt)t), 
21)P mo 'f'újl CÁ ceo Ajji yÁy— 
simeAps co)5cpfo<*, ’r pA-o <5m’ éÁjp-Djb,
CÁ mé reiceAii) A)p Atj m-bÁp;
6ú-TA, rP)OpA|X) bojcc, GÁ ’rj -DAOptre — 
2lc r)f pao a bej-teAp cú Aqrj—
CJ5, A bÁ)F, A’r GAbA)p DOtt) tAOJpre— 
DeAt)t)Aéx> leAG, a cf)i ija m-beAt)rj I
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21 p CeApc 7 At] C]5eApt]A OAltpAp.
(The Hen and the Landlord.)

By P. McDermott, Wheeling, W. Ya.

Jr beA5 le pÁí> ’rj.ceAjtc i -D-cffi Ap 
b|c le bjteACTjuo’ ujppe, ac ] p-éjpjpp ’p 
é]5jr] -D] -co bejc Atpujc t*]OC 7 tt]All A5 
CUA|tCU5' 7 A5 r5M'ObAt) t]A C]t]A-6, PjOC-
a-6 pé)rc 7 cpujfpeós 7 ceApAt» cujleós 
"d’a beAcuJ’ péjp A5 'oeupA'ó ub le tifol, 
CAbAJpC 5AC l]-U]le COt]5f]Att) VO ’l] caIa- 
njuj-C) bojcc lejp At] 5-cfor v foe lejr At] 
cj$eAnpA, éutt] 50 -o-qubAppAT) ’p -oujpe 
UApAl ce&vtó a bejc bl]At>Ajp ejle, Ajp 
a lAiJeA-o beo lot]r] a cfp péjp, paog-
fiu5‘ pAjp'oe CAlrtiAt) 5Apb ’ttjeArs tiA 5- 
CAPPAJ5 fUAr A]p ifjUllAC All CfJU]C *, 7 
ttjAfi reo, có5bÁ]l beAt] 7 cUt]t], t]<5 ttjAp 
•oéApéÁ, as cot)5bÁ]l copp 7 atjattj i 5. 
ceAtjt] a eéjle. 2l5up aijuajp ] b]teAr 
T) rejt] [ai] ceApc] pArrjAp 'ofolcAp f, 7 
AtjuAjp ] bA]pceAp At] ceAt]t] 'oj 7 5leup- 
CAp A copp or CJOt]t] elÁip, ir p<3 Up Aft]* 
u]l 5up b’é ’p ciJeAppA 7 a luce leAp* 
rrjAUA | atj roiPlSe^tt), t]A peelepr 7 ah 
bÁjlle] a 6i5eAp 7 a cujpeAp a 5-ctil le 
bAllA 50 b-p]OCAt> pjat> atj peojl v'a 
CTJÁ1TJA. Jr *COpA Ap CpfOC A C]5eAp Ap 
Ap 5-C]pC, 7 ir "DjbllSe ’p C-AtlACA* "DO
ruAjp rf A]p pop Ap tpéj'D ojbpe cpeAp* 
ca 'oo p]ppe rf CÁ pA]-o aV bf rf beo.

2lcc VÁ tp-be)teAt> -olfSeA-t ceApc ] 
G]p;pp tpAp ACÁ ] “o-ci'p Ap bje ejle, a* 
poir 7 Apfr, fujtpeA'i» rjp 0]bpe p]ú$- 
apcac cjotpcoll Ap clÁ]p a Tij-bej-teAt) 
’p ceApc sleupcA'ó ajp, béAppAt) pjA'o 
bujtieACAr 'oo D]a pAO] ’p pujpeup 
ttjajg 'oo pippe rf 2lsur 'oéAppA'ó peAp 
Ap C]5e, "Jr 10tp*A Pl* 5AP Ajptp 5Ap A]p- 
eAip 'oo épucupó D)a le r<5lÁp 7 rubÁjlce 
CAbA]pC 50 tAO]P]b bOCCA ’p C-rAOi5]l 
reo -da rp b’pé]-oip leo é éopjbÁil tójb 
péip. 2l5ur ]r c]ppce sup b f 1H c’peÁl 
CA]pce pAC 5-cujpeApp cp]obl<5]-o fpóp 
A]p AP 5-CeUX)-X)pOp5 A CUJAp X>pOC-bA]l 
Ajp Ap 5*c]pc ’rpAUec]b,oéi5eApA]5e po.

216 Optp-pA pf’l AOP 10P5PA1T), Ó]p Ap 
ce jceAp beAéA ipA]é sap c-rAocpuJ’ 
pf tpjAp lejr ojpeA-o -oo t>eupA-6 ’r é aI- 
GÚ$’. 2l5ur ir tpAp p]p ’gá ’p bupA 
x>AO]peÁt) ) n-6jpnp a b-pujl pejlb pa
GAlfpAp ACU.

IRELAND FOOLED AGAIN.
Written for The Gael, by

P A Dougher.

Oh Erin’s sons and daughters brave you’re fooled 
again to-day,

Your Home Rule is a fizzle and a failure, I may 
say;

And the chains tha^s bound you ever so long 
these seven hundred years,

Are forged again with another link in the British 
House of Peers.

Once Columkille wrote his will and his prophecies 
made known

That Ireland’s liberator would be from another 
shore;

We were then confused and still amused and oft 
recite the stanz1

Oo mbeith Eire saor gus air bhur mian gan buille 
scein no claidheamh.

Have Irishmen come down so low to think or un
derstand

That the tyrants of creation would lend a helping 
hand :

The mockers of all justice, and persecuting band,
Would give you a Moses to restore your promised 

land ?

Oh no, you are deluded, though your arguments 
are strong,

Your oppressors, without conscience, they glory 
in their wrong;

But keep your hold and be consoled, your cause 
is from above,

For King of kings and Lord of lords chastiseth 
whom he love.

My dear and loving brothers I fear you are going 
astray,

In parleying with your enemy to help you in a 
fray ;

For the like of that is never been known that his
tory can show clear,

Where a battle’s won without a gun, without a 
sword or spear.

You must resort to elements and guidings you left
. off,

And modes of civilization your enemy wont scoff;
For parliament’s a mockery the world does record
With that worthless institution called the British 

House of Lords.

A word of warning now my friends, before it is 
too late,

There is one thing still you do possess that is both 
grand and great ;

Your enemy is after that, then all to them is won,
That is Erin’s pride in days gone by, your loving 

Celtic tongue.
Now beware of Saxon’s flattering gibes his schools 

are a decoy
The last of Ireland’s glory, her language, to des

troy;
Do not coincide with his nasty pride or you’re 

certain to bemoan,
But when he rattlees off his English tongue you 

answer with your own,
Greenfield, N Y, Sept. 26 ’93.
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It is our sad duty to record the death of Mrs 
Charlotte Slavin (nee Graham), (the beloved wife 
of Mr Lawrenoe Slavin of this city), at Saratoga, 
where she had been spending the Summer, on the 
27 of August. Though Mrs Slavin had been ail
ing slightly for some time her death was a painful 
surprise to her friends, who were many, in fact 
all who had the pleasure of her acquaintance. But 
all the money, medical skill, and tender care of a 
loving husband could contribute to prolong her 
days were of no avail when her Master signified 
His intention to call her to Himself. So much res
pected were Mrs and Mr Slavin in the hotel where 
they were stopping that (contrary to the usual cus 
tom in suoh places) the proprietor would not per
mit the removal of the corpse to an undertaker’s, 
but insisted on its being prepared and waked there 
until the arrangements for shipping it direct to its 
late home were completed. And that arrangement 
was superb—the best that Saratoga could afford, 
regardless of cost. The body was laid in a heavi
ly draped, silver mounted, casket, which, in tran
sit (and in the grave), was enclosed in a polished 
oaken case. The funeral was from St Joseph's 
Church where a solemn high mass of requiem was 
offered for the repose of her soul, and thence to 
Holy Cross Cemetery, where she is interred. The 
crowded church and the long line of carriages 
which accompanied the remains to the grave show 
the estimation in which Mr and Mrs Slavin had 
been held. Mrs Slavin was born in S^Cieran's pa 
rish, Birr, Kings Co. but spent the greater part of 
her girlhood with her uncle in Carraroe, County 
Galway ; hence she knew some Irish.

The Gael, Ireland, and humanity have lost a 
friend in Mrs Slavin, and her demise has crushed 
the heart in another. —May she rest in peace.

Real Estate.
BATES oi COMMISSION.—

Letting & Collecting ............f p©r oent.
Sales—City Property.—When the 
Consideration exceeds ?2.500, ...... 1 <•
Country Property...................... 2.50 u
Southern & Western Property .......5 mu

No Sales negotiated at this office tinder $25/ 
In small sales where the consideration does not a- 
mount to two thousand (2.000) dollars the papers 
will be furnished gratis by the office.

M. J. Logan.

Real Estate & Insurance 
Broker,

814 Pacific st. Brooklyn, 
Notary Public and Commissioner of DEEDS. 

MP* Li tans Negotiated.

For the Gaelic Journal send 60 cents to the Rev 
Eugene 0‘Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

E. M’COSKER,
PLDMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX

TURES.
&All our Work' Warranted.

St., Francis’ St. Cor. of Jackson, Mobile Ala.

The Gael can now be bought off the news stand 
in the following places.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn.
D P Dunne, Main 8t. Williamantic, do.
G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn. 
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
Mrs Bergen, S Main St. do. do.
M McEvilly, Wilmington, Del.
Mr Calligan, 23 Park Row, N Y City.
W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R 
J H J Reilley. 413 High st. do.
J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis.
M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 111.
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do
H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av. do 
H Connellv, Cohoes, N Y.
Wm McNáb. do.
Mr. Ramy Springfield, Ill.
Mrs Woods, Jacksonville, do,
Mr Gorman, Joliet, do.
C. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo.
M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wis.
G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J. 
Catholic Publishing Co. St. Louis Mo.
E B Clark, 1609 Curtis St. Denver Colo.
John Murphy & Co. Publisher, Baltimore, Md 
T N Chappell. 26 Court St. Boston, Mass 
Fitzgerald & Co. 195 High st.. Holyoke.
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.
Ed. Dekum, 249 Washington st. do.

CAVEATS, 
TRADE MARKS, 

DESICN PATENTS, 
COPYRICHTS, etc.

For information and free Handbook write to 
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